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I.- Die Provinz Cádiz 

 
Die Provinz Cádiz liegt im Süden Spaniens und hat 45 Gemeinden, die eine 

Fläche von fast 7.400 km2 einnehmen. Die Einwohnerzahl liegt bei über 1 240 000. 

Die Provinz gehört zu der Autonomen Gemeinschaft Andalusien. Aufgrund ihrer 

geographischen Lage hat sie einen einzigartigen Charakter. 

Cádiz ist die Grenze Europas. Die Meerenge von Gibraltar vereint Europa mit 

dem afrikanischen Kontinent. Nur 14 Kilometer liegen zwischen beiden Kontinenten 

an der Stelle, wo das Mittelmeer auf den Atlantik trifft. Der Küstenstreifen nach 

Osten wird als „Costa del Sol“ (Küste der Sonne) bezeichnet, und der nach Westen 

heißt „Costa de la Luz“ (Küste des Lichtes). 

In diesem Pressedossier wird der gesamte Reichtum dieser wundervollen 

Provinz behandelt.   

 

II- Karten 
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III- Die Provinz Cádiz in Ziffern 

 

3000 Sonnenstunden 

300 Sonnentage im Jahr 

18 ºC jährliche Durchschnittstemperatur  

260 Kilometer Küste 

183 Kilometer Strand 

83 Strände 

6 Naturparks 

7 Naturlandschaften 

7 Naturschutzgebiete 

4 Naturdenkmäler 

3000 Jahre Geschichte, Kultur und Zivilisationen 

27 historisch-künstlerische Komplexe 

59 Museen der Archäologie und der Volkskultur 

61 berühmte Bodegas 

253 Festtage 

4 Tagungs-, Kongress-, Messe- und Ausstellungspaläste  

18 Nautikclubs und Sporthäfen 

22 Golfplätze  

100 Unternehmen für Aktivtourismus, die touristische Dienstleistungen und 

Aktivitäten anbieten 

1 Rennbahn  

22 Spanischschulen für Ausländer 

45 Gemeinden 

1 245 164 Einwohner 

7 385 Quadratmeter Fläche 

36 Fremdenverkehrsbüros  

521 Hotels, Herbergen und Pensionen 

33 Campingplätze  

Über 700 Restaurants 

43 682 Hotelplätze und über 18 000 Plätze auf Campingplätzen  

Über 800 Plätze in Landhäusern und auf Bauernhöfen 
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IV- Cádiz: Das Königreich des Wassers 

 

4.1- Suchen Sie Ihren Strand  

 

Die Provinz besitzt 260 Kilometer Küstenlinie und davon sind 138 Kilometer 

Strand. Es gibt zahlreiche Buchten und Sandstrände, die sich über Kilometer 

erstrecken. 

So gibt es Strände mit Geschichte wie der von Trafalgar, wo die berühmte 

Schlacht stattfand, und Filmstrände wie Caleta, an dem Szenen für James-Bond-

Filme gedreht wurden. Ebenso gibt es Strände, die Vorreiter im Erhalt des 

Zertifikats für Umweltmanagement der EU sind, nämlich La Victoria, und 

farbenfrohe Strände wie Tarifa, wo die Lenkdrachen der Kitesurfer durch die Luft 

schwirren. Insgesamt gibt es 76 verschiedene Strände. 

 

       

 

Besonders schön sind die Steilküsten von Los Caños de Meca (Barbate) und 

die Buchten von Conil.  

An einigen dieser Strände befinden sich Naturdenkmäler wie die Dünen am 

Strand Bolonia, und die „corrales de pesca” (Korallenriffe zum Fischen) in Rota. 

In Cádiz treffen Meer und Berge häufig zusammen, und so entstanden 

Landschaften voller Pinienhaine, Kiefernwälder und Feuchtgebiete. Punta Candor in 

Rota und der Strand Castillo de San Fernando sind sehr naturbelassene Strände, 

aber jeder davon einzigartig. Es gibt Strände, die von riesigen Felsen umgeben 

sind, und Strände, die man nur schwimmend oder zu Fuß erreichen kann.  
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4.2- Die Bucht durchqueren  

 

Sie sollten unbedingt die Bucht von Cádiz (Bahía de Cádiz) durchqueren. Es 

werden viele Fahrten im Katamaran angeboten. Eine wundervollen Spazierfahrt 

geht von der Hauptstadt nach Puerto de Santa María oder nach Rota.  

Eine andere Möglichkeit ist es, in die Bucht zu fahren und die künftige 

Brücke La Pepa und die Werften zu betrachten, und unter der Brücke Carranza 

durchfahren, um wieder zum Kai 

zurückzukehren. Ein interessantes 

und nicht sehr bekanntes Panorama. 

Weitere interessante Routen 

führen an den Stadtmauern und der 

Burg Santa Catalina entlang, und 

man betrachtet die Stadt vom Meer 

aus, um dann zum Strand La Caleta 

zurückzukehren.  
www.albarco.com 

 

4.3- Roter Sonnenuntergang 

 

 Im Sommer sollten Sie auf jeden Fall die Reise in Richtung des 

Sonnenuntergangs unternehmen. Es handelt sich um einen Schiffsausflug in der 

Abenddämmerung, der im Hafen von Sancti Petri beginnt. Man fährt hinauf auf das 

Meer, um den Sonnenuntergang vor der sagenumwobenen Insel Isla de Hércules zu 

beobachten, die Europa von Afrika trennt. Es handelt dabei keineswegs um 

irgendeinen Sonnenuntergang. An der Costa der Luz, der Küste des Lichtes, kommt 

es zu der Rayleigh-Streuung. Die Sonne wird zu einer glühenden roten Kugel und 
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versinkt allmählich im Meer. Dies ist ein beeindruckendes und unvergessliches 

Schauspiel. 
www.albarco.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.4- Zwischen Delphinen und Walen in der Meerenge von Gibraltar 

 

Es ist unglaublich, aber wahr. In Tarifa gibt es 

mehrere Unternehmen, die Walfischfahrten anbieten. 

Genießen Sie einen Morgen in der Meerenge von Gibraltar 

mit Blick auf den afrikanischen Kontinent. 

Die Wale und Delphine waren immer schon da. Es 

gab tatsächlich schon zu Anfang des 20. Jh. eine Walfabrik 

in der Bucht von Getares von Algeciras. Und man ist sich 

so sicher, dass Sie Wale 

sehen werden, dass man 

Ihnen, falls Sie keine sehen, Ihr Geld zurückgibt. 

Im Sommer kann man Schwertwale 

beobachten, und andere Wale und Delphine das 

ganze Jahr über. Diese Tieren leben in diesem 

Wasserstreifen, der Europa von der Nordküste Afrikas trennt.  

www.turmares.com 

www.firmm.org 

www.marinablue.es  

www.whalewatchtarifa.net 
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4.5- La Belle de Cadix: Eine Kreuzfahrt auf dem Guadalquivir 

 

Bevor der Fluss Guadalquivir in Sanlúcar de Barrameda mündet, fließt er 

durch Sevilla. Hier beginnt eine wundervolle Flusskreuzfahrt, auf der der Reisende 

an vielen sehr unterschiedlichen Häfen anhält. La Belle de Cadix des 

Schiffsunternehmens Croisieurope folgt dem Fluss Guadalquivir bis nach Sanlúcar 

de Barrameda. Von dort geht es nach El Puerto de Santa María und dann weiter 

nach Cádiz. In jedem Dorf werden Ausflüge in andere Städte Andalusiens wie 

Córdoba und Granada angeboten. Das Kreuzfahrtschiff La Belle de Cadix zeichnet 

sich durch eine ausgewählte und exklusive Atmosphäre und ein wundervolles 

gastronomisches Angebot aus, bei dem natürlich die französische Küche die 

Hauptrolle spielt. 
www.croisieurope.com  

 

 

 

 

 

4.6.- Real Fernando 

 

Von Sanlúcar de Barrameda aus kann man an Bord des Schiffes Real 

Fernando den Guadalquivir überqueren und in Doñana hineinfahren. Das Schiff hält 

an verschiedenen Punkten, damit man die Natur in diesem wundervollen Naturpark 

bewundern und genießen kann. Während der ganzen Reise begleitet Sie ein 

Fremdenführer. 

 Dieses Schiff ankert in Bajo de Guía, gegenüber der alten Eisfabrik, in der es 

eine sehr interessante Ausstellung über die Reichtümer von Doñana gibt. 

Buque Fluvial Real Fernando 956 363 813  

www.visitasdonana.com 
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V- Cádiz Natur  

 

5.1-. Route der Weißen Dörfer  

 

Es gibt viele davon und sie sind recht unterschiedlich. Arcos, Grazalema, 

Setenil de las Bodegas, El Bosque, Olvera. Zahara de la Sierra. Erforschen Sie diese 

bezaubernden Dörfer. 

Wenn Sie mehr als einen Tag dort verbringen möchten, finden Sie viele 

kleine Hotels und bezaubernde Gutshöfe, und oft auch einen Swimmingpool.    

  

 Auf dieser Route können Sie interessante Gebäude besichtigen. In der 

Deckenfabrik von Grazalema sehen Sie, wie noch manuell Decken hergestellt 

werden. In den Ölmühlen in Zahara de la Sierra kann man sehen, wie das Oleum 
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Viride (Olivenöl) hergestellt wird. Auch die Lederverarbeitung in Ubrique ist 

erwähnenswert. 

www.oleumviride.com  

www.mantasdegrazalema.es  

 

5.2- Die Vía Verde der Sierra  

 

Dieser Weg verläuft über einen alten, 36 km langen Eisenbahnabschnitt, der 

durch 30 Tunnel, über vier Eisenbahnbrücken und an fünf alten Bahnhöfen 

vorbeiführt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Es handelt sich um eine sehr interessante Wander- und 

Fahrradwanderstrecke, auf der man von Beobachtungspunkten aus Geierneste und 

Bäume wie den über 13 Meter hohen „Chaparro de la Vega“ betrachten kann, der 

zu einem Naturdenkmal Andalusiens erklärt wurde.  

An der Vía Verde finden Sie auch Gaststätten und Unterkunftsmöglichkeiten 

in den alten Bahnhöfen, und ähnlich originelle Unterkünfte wie Apartments, die wie 

die alten Eisenbahnwaggons gestaltet sind. 
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Diese Strecke wurde im Jahr 2008 zur besten Vía Verde (Grüne 

Wanderstrecke) Europas erklärt. 

www.fundacionviaverdedelasierra.com 

 

5.3- Aus der Vogelperspektive 

 

Die Straße von Gibraltar ist weltweit einer der drei wichtigsten Orte für den 

Vogelzug. 

Über 20 Millionen Vögel überqueren jedes Jahr die 14 Kilometer breite 

Straße von Gibraltar, die Europa von Afrika trennt, was die Küste von Cadiz und die 

Lagunen im Inneren der Provinz Cadiz zu einem idealen Schauplatz für 

Vogelliebhaber macht. Hier kann man die Tiere vor dem Wechsel der Jahreszeit in 

Scharen beobachten bevor sie auf ihren Weg zum anderen Kontinent aufbrechen. 

Daher ist die Straße von Gibraltar zusammen mit dem Bosporus der beste 

Ort in Europa um westeuropäische Zugvögel auf ihrem Flug zu beobachten. 

Des Weiteren beherbergen die sechs in der Provinz Cadiz befindlichen 

Naturparks eine große und breit gefächerte Anzahl heimischer Vogelarten. Aus 

diesem Grund sind in der Provinz auch mehrere ZEPAS (Zonas de Especial 

Protección para las Aves, zu dt. Vogelschutzgebiete) zu finden. 

 

Über 380 Vogelarten bevölkern 

den Himmel über der Meerenge, 

darunter der Schwarzstorch, der 

Spanische Kaiseradler, der Gänsegeier 

und der Kaffernsegler.  

Auch zahlreiche Weißstörche, 

Schwarzmilane und Wespenbussarde 

überqueren die Wasserstraße auf 

ihrem herbstlichen Vogelzug. Ferner 

kann man Schlangenadler, Sperber, Schmutzgeier oder Fischadler beobachten. 

Außerdem können auch so seltene Arten wie Schreiadler, Sperbergeier oder 

Adlerbussard gesichtet werden. 

Ein Paradies für jeden Vogelliebhaber, der hier sowohl in der Provinz 

heimische Vogelarten als auch Zugvögel auf Ihrem Flug im Frühling und Herbst 

bewundern kann. 
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5.4- Auf offenem Feld: Die Stiere von der Absperrung aus beobachtet  

 

In den Fünfzigerjahren erwarb Álvaro Domecq verschiedene Gelände in der 

Umgebung von Medina Sidonia und schloss diese zu einem einzigen Landgut 

zusammen, das den Namen Los Alburejos trägt. Hier befindet sich heute ohne 

Zweifel eine der besten 

Viehzuchten Spaniens: Die von 

Domecq.  

 

Die Familie Domecq wollte 

die Welt der Stier- und 

Pferdezucht den Menschen näher 

bringen, aber das Landgut ist zu 

groß, damit die Besucher mit 

wenig Zeit alle Aspekte der Zucht 

kennen lernen können. Deshalb hat man ein Projekt ins Leben gerufen, das den 

Namen „A Campo Abierto“ (auf offenem Feld) trägt. Im Rahmen dieses Programm 

erfahren Sie, wie man auf einem solchen Landgut lebt. Dabei wird die ganze 

Schönheit der Stiere und Pferde dem Publikum gezeigt, das dieses Schauspiel auf 

den Bänken in einer Art Arena sehen kann. 
www.acampoabierto.com  

 

5.5- Die Route der Naturparks 

 

In der Provinz Cádiz gibt es sechs Naturparks: Los Alcornocales und 

Grazalema im Landesinneren, und an der Küste Entorno de Doñana, El Parque de 

La Breña und Marismas del Barbate, 

El Parque natural del Estrecho und 

Parque Natural de la Bahía de Cádiz. 

Diese Landschaften machen aus Cádiz 

die Provinz mit den meisten 

Naturschutzgebieten in Spanien. 

Verschiedene Unternehmen 

bieten Möglichkeiten an, die Natur 

kennen zu lernen und Abenteuer zu 

erleben. So können Sie sich der 
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Ornithologie und der Botanik widmen, oder Sportarten wie Klettern, Canyoning, 

Bergsteigen, Radwandern, Höhlenklettern, Paragliding und Hängegleiter ausüben.  

 

5.6- Ein Spazierflug über den Wolken. 

 

Für nur 150 Euro können 

drei Personen an einem 

Spazierflug in einem 

Leichtflugzeug durch den Himmel 

über Cádiz teilnehmen. Dabei 

sehen Sie den Park Grazalema, 

Doñana und die Bucht von Cádiz 

von oben.  

 Es handelt sich um ein 

Programm des Aeroclub de Jerez. Sie können unter fünf verschiedenen 

Flugstrecken wählen. Jeder Flug dauert zwischen einer halben Stunde und vierzig 

Minuten.  

Tel. 956 23 70 14 
www.aeroclubdejerez.com 

 

 

 

5.7- Ein Ort zum Entspannen  

 

Wer einfach nur einen entspannenden Aufenthalt sucht, findet in Cádiz eine 

ganze Reihe von Hotels, in denen das Wasser eine Quelle der Gesundheit und der 

Entspannung ist. In Chiclana gibt es bereits seit 1803 ein Kurbad.  

Sauna, Whirlpool, 

Hydromassage, Türkisches Bad, 

geheizte Swimmingpools, so können 

Sie den Stress hinter sich lassen. Sie 

werden dort die neusten Gesundheits- 

und Schönheitsbehandlungen finden. 

Schokoladen-, Heu-, 

Joghurtpackungen, Packungen mit 

roten Früchten, Honig, Algen und 
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Olivenöl und vieles mehr. 

Es gibt in der Provinz über 30 Spas, und alle haben ihren eigenen Charakter. 

Es gibt Spas im arabischen Stil, Spas, die von der asiatischen Kultur oder von der 

Kultur des Weins inspiriert sind. Und da wir von einer Weinregion sprechen, kann 

auch die Weintherapie nicht fehlen. 

www.balneariodechiclana.net 

 

VI- Köstliches Cádiz  

 

6.1- Der Wilde Thunfisch von Almadraba, der König der Küste von Cadiz 

 

So wie vor über zweitausend 

Jahren fischen die Fischer von Cadiz 

noch heute zu Frühlingsbeginn 

Thunfisch. In dieser Zeit ist der Rote 

Thunfisch auf seinem Weg zum 

Mittelmeer in der Straße von Gibraltar 

zu finden. Die Fische werden in den 

labyrinthartigen Almadrabas gefangen, 

eine traditionelle und spektakuläre Art 

des Fischfangs.  

Die Orte Zahara de los Atunes, Barbate, Conil de la Frontera und Tarifa 

begehen die Ankunft des Wilden Thunfisches, des feinsten, versiertesten und 

delikatesten Fisches, mit Volksfesten und Feierlichkeiten.  
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Die Einrichtungen hinsichtlich dieses spindelförmigen Fisches, die sich in 

jeder dieser Fischerdörfer befinden, lassen erahnen, was für eine wichtige Rolle der 

Thunfisch in dieser Region spielt. Es handelt sich hierbei um eine Hommage an den 

Thunfisch und seine enge Verbindung zur Gastronomie, Geschichte und Kultur der 

Küste von Cadiz. Sogar Miguel de Cervantes, Autor des Don Quijote, schrieb über 

diesen besonderen Fisch in seinem Werk La Ilustre Fregona. 

Der Thunfisch ist Teil der Provinz seitdem sein Konterfei vor über 2000 

Jahren auf den Münzen von Cadiz erschien. Heute prägt er die Landschaft und ist 

der Star der hiesigen Haute Cuisine.  

Die Bars und Restaurants dieser Küstenortschaften überbieten sich bis weit 

in den Sommer hinein gegenseitig, wenn es darum geht, wer das schmackhafteste 

Gericht der traditionellen oder innovativen Küche anbietet, wobei hier der Thunfisch 

natürlich stets im Mittelpunkt steht.  

Die Anzahl der unterschiedlichen Geschmacksrichtungen und 

verschiedenartigen Rezepte, die nach dem Zerlegen des Fisches 

(umgangssprachlich in Spanien Ronqueo genannt) entstehen, erscheint schier 

unglaublich: Thunfisch im Blätterteig, Thunfisch mit Ratatouille, Thunfisch mit 

Algen- und Spinatcreme, gebratener Thunfisch mit Vinaigrette, Ostratun, 

Thunfischseele mit Matroseneis –alles natürlich zubereitet mit dem Roten Thunfisch 

von Almadraba– Thunfisch mit süßer Orange und so weiter und so fort.  

 

In allen Ortschaften dieses 

Landkreises finden sogenannte 

Show Cookings, Passacaglias, 

Konferenzen sowie Übertragungen 

von Dokumentationen statt und es 

gibt sogar Fahrgeschäfte zu Ehren 

dieser Tradition, die an der Küste 

von Cadiz mit den Phöniziern 

begann und die als 

Handwerkskunst noch heute 

zugegen ist. Kurz vor 

Sommerbeginn ist die ideale Zeit, um von Bar zu Bar zu ziehen, auf der Suche nach 

der besten Tapa. 
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6.2- Eine Küche mit Stern 

 

 

 

Seit 2010 besitzt das Restaurant Aponiente in El Puerto de Santa María, das 

von Ángel León geleitet wird, einen Michelin-Stern. In den innovativen Rezepten 

findet man Zutaten wie Meeresplankton, mit dem der ganze Geschmack des Meeres 

auf den Teller gebracht wird. Und zum Grillen werden als Brennmaterial 

Olivenkerne benutzt. 

Die Küche von Cádiz ist vor allem von den Weinen dieser Region beeinflusst, 

und von dem Gemüse und den Fischen und Meeresfrüchten der Küste. Besonders 

bekannt sind die Riesengarnelen aus Sanlúcar de Barrameda. 

Auch die von Hand gemachten Käse und das gepökelte Fleisch (payojos) und 

Wildbret aus den Bergdörfern sind exzellente Zutaten. Die Konditoreiwaren sind 

ebenfalls sehr lecker. Man hat sie zu einem guten Teil den Arabern und den 

Nonnenklöstern zu verdanken. Ebenso köstlich sind der „Tocino de cielo“ aus Jerez 

und der „Turrón“ aus Cádiz.  

Die Gastronomie von Cádiz ist das Ergebnis von 3000 Jahren Geschichte. Es 

gibt Nahrungsmittel aus der ganzen Welt, von denen einige nach der Entdeckung 

von Amerika ins Land kamen, und andere wiederum von fernen Mittelmeerufern.  
www.aponiente.com 

 

6.3- Bodegas wie im Film  

 

Der Wein aus Jerez, der Sherry, ist ein eine luxuriöse Zutat in der Küche der 

Region. Aufgrund des reichen Angebots gibt es einen Sherry für jede Gelegenheit. 

Ein Wein, der ein Teil der nationalen und internationalen Kochkunst ist.  
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Im Gebiet von Jerez gibt 

es über 40 Bodegas, wahre 

Museen des Weins voller 

Geschichte, Handwerksgeräten, 

Legenden und mit einer 

filmreifen Atmosphäre. Da sind 

die Weinkellereien von Jerez, El 

Puerto de Santa María und 

Sanlúcar, von denen man 

Barbadillo, Domecq, Marqués 

del Real Tesoro, William & Humbert, Osborne, Caballero, Terry, Pedro Romero und 

Díez Mérito erwähnen muss. 

 In der Kellerei Tío Pepe de González Byass gibt es über 100 000 Weinfässer. 

Die ältesten davon sind mehr als 350 Jahre alt. Hier hat man schon viele berühmte 

Zeitgenossen begrüßt, unter anderem den Schriftsteller Leopoldo Alas „Clarín“, 

Harold Lloyd, Jean Cocteau, Winston Churchill, Ayrton Senna, Roger Moore und 

Steven Spielberg. Die Liste ist unendlich. 

In einigen dieser Weinkellereien von Jerez gibt es so berühmte Sätze wie die 

des Erfinders des Penizillins, der so etwas schrieb wie „meine Medizin heilt die 

Kranken, aber dieser Wein lässt Tote auferstehen“.  

 

 

 

Die Bodega La Concha in Jerez, die von Gustave Eiffel entworfen wurde, ist 

auf jeden Fall einen Besuch wert.  

Und in den Bodegas Tradición wird eine der besten Gemäldesammlungen 

Spaniens gezeigt, mit Werken von Zurbarán, Velázquez, Goya, Madrazo und Lucas 

Villamil. 
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Zwischen Januar und Dezember 2019 hat 

das Gebiet von Jerez (Marco de Jerez) über 41 

Millionen Liter Wein exportiert.  
www.sherry.org 

 

6.4- Brot und Käse schmecken nach Küssen 

 

In Cádiz muss man den Käse aus 

Villaluenga del Rosario bestellen, dem kleinsten 

Dorf von Cádiz, das jedes Jahr mit seinem Käse 

Delikatessengeschäfte in der Schweiz beliefert. 

Dieser Käse wird aus der Milch der Ziegen der 

Rasse Payoya hergestellt, eine einheimische 

Rasse aus der Sierra de Grazalema. Und er 

wurde bereits mit zahlreichen Preisen 

ausgezeichnet. 

Und Sie können ihn sogar selber 

machen. Die Werkstatt des Bauernhofs Las Hazuelas befindet sich in Grazalema. 

Sie ist für Familien geöffnet, und die Kinder können die Ziegen melken und lernen, 

wie man den Käse aus der Sierra de Cádiz herstellt. Anschließend werden Sie zu 

einer Verköstigung mit Käse und Joghurt aus Ziegenmilch eingeladen.  

Tel. 600 665 178 und E-Mail: lashazuelas@lashazuelas.com  

In El Bosque können Sie sehen, wie im 18. Jh. Brot gebacken wurde, 

angefangen beim Mahlen des Mehls in einer Wassermühle bis zum Backen des 

Teigs. Das können Sie in der Mühle Molino de Abajo erleben, und das Brot können 

Sie anschließend noch warm und frisch gebacken mit nach Hause nehmen oder sich 

in Ihr Hotel bringen lassen. Kombiniert mit den typischen gepökelten Wurstwaren 

wie Morcilla, Chorizo oder Salchichón, die ebenfalls zum kulinarischen Nachlass der 

Provinz gehören, wird dieses Brot dann zum Hochgenuss.  
www.elmolinodeabajo.com   

www.pringon.com 
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6.5- Das süßeste Museum 

 

Süß, weich, duftend, lecker mit 

Pinienkernen und Nüssen, mit 

Rosmarin, mit der Frucht des 

Erdbeerbaums, und sehr nahrhaft. So 

ist der Honig von Rancho Cortesano de 

Jerez, wo man sich bereits seit 30 

Jahren der Imkerei widmet. Hier 

erwartet auch ein sehr sehr süßes 

Museum den Besucher. Ein Museum 

für jedes Alter, in dem man sehen kann, wie die Bienen arbeiten, und sich als 

Imker verkleiden kann. 

Rancho Cortesano hat über 2 000 Bienenstöcke in der ganzen Provinz von 

Cádiz, insbesondere in den Naturparks Grazalema und Los Alcornocales. Das 

Unternehmen stellt jedes Jahr zwischen 20 000 und 40 000 Kilo Honig her. 

In dem Museum kann man eine Vielzahl von Produkten kosten und kaufen: 

Kleine Tonkrüge mit Tausend-Blüten-Honig, Steineichen-, Eukalyptus-, 

Orangenblüten- und Rosmarinhonig, Honigspezialitäten wie Meloja 

(Honigmarmelade), Blütenpollen, Gelée Royale und Seifen. 

Der Besuch des Museums zeigt auch, wie wichtig die Bienen für die 

Bestäubung und das Entstehen von Früchten und Samen sind. In Rancho Cortesano 

gibt es einen ökologischen Garten, in dem viele verschiedene Arten von Früchten 

wachsen: Mango, Cherimoya, Birnen, Äpfel, Mandeln, Orangen und Oliven.  

Rancho Cortesano stellt ökologischen Honig her und gehört zur Marke 

Parque Natural des Umweltministeriums der Regierung von Andalusien (Consejería 
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de Medio Ambiente de la Junta de Andalucía). Die Produkte von Rancho Cortesano 

werden in Delikatessgeschäften in Spanien und Deutschland verkauft. 

www.ranchocortesano.net 

 

                

 

 

6.6- Eis und Schokolade in Manhattan 

 

Sanlúcar ist die Wiege des Eises. Die 

Stadt war bahnbrechend in Export von Sorbets 

ins Ausland, und in der Herstellung von mit Eis 

gefüllten Früchten.  

Eines der typischsten Produkte der Marke 

ist das Eis mit Rosinen von Pedro Ximénez, das 

mit Wein aus Chipiona zubereitet wird. In den 

Restaurants finden Sie dieses Eis als 

Nachstellung einer Flasche, die zur Hälfte offen 

ist. Darin wird dieses köstliche und cremige Eis 

serviert. 

Man hatte sich schon vor über dreißig Jahren einen Platz in New York 

gesichert, und heute werden diese Sorbets von Manhattan bis nach Saudi-Arabien 

verkauft.  

New York ließ sich ebenfalls von der Süße der Schokoladenmarke Chocolate 

Pancracio in all ihren Versionen verführen, in Form einer Kuppel oder als Zutat in 

anderen Produkten wie Wodka und Backwaren. Die leckerste Schokolade in 

glamouröser Aufmachung.  
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www.pancracio.com 

www.laibensebornay.com 

 

 

VII- Cádiz in Aktion  

 

Das Klima und die natürlichen 

Bedingungen in der Provinz Cádiz eignen 

sich ausgezeichnet für das Ausüben vieler 

verschiedener Sportarten wie Tauchen, 

Schwimmen und Fischen, ebenso Reiten und 

Polo im Binnenland. 

Um Abenteuer zu erleben und die 

Natur zu genießen können Sie sich an über 

sechzig Unternehmen wenden, die Aktivitäten wie Canyoning, Klettern, 

Höhlenklettern, Bergsteigen, Kanufahren, Paragliding, Hängegleiter, Klettern an 

Kletterwänden, Tauchen und vieles mehr anbieten. 

 

7.1- Motorradweltmeisterschaft 

Ein Wochenende für das Vergnügen, das Nachtleben, für ausgezeichnete 

Gastronomie, gutes Wetter und vor allem für Motorräder. Das ist, was die vielen 

Motorradfreunde, die jedes Jahr nach Jerez und Umgebung anreisen, bei der 

Motorrad-WM, dem großen Preis von Spanien, genießen.  
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Für die Kenner ist es das größte Treffen Europas, und laut der Organisatoren 

das größte Treffen der Welt, bei dem in Jerez und Umgebung über 70 000 

Motorräder zusammenkommen. 

Der große Preis von Spanien findet immer am Sonntag statt, aber das 

Training und die Vorrunden beginnen am vorhergehenden Donnerstag, wenn die 

ganze Bucht von Cádiz sich mit Motorradfahrern füllt. Jerez de la Frontera und El 

Puerto de Santa María sind die Städte, in denen dabei am meisten gefeiert wird, 

aber auch Rota, Chipiona, Sanlúcar de Barrameda und Cádiz nehmen einen guten 

Teil der Besucher auf. 

Nach Angaben der Junta de 

Andalucía nehmen jedes Jahr ungefähr 

260 000 Personen, die meisten davon 

Motorradfahrer, an diesem Fest der 

Motorräder teil. Viele kommen, um sich 

die Rennen anzusehen, andere kommen 

nach Cádiz, um an der Riesenparty teilzunehmen, die parallel zur Meisterschaft 

gefeiert wird, und sie besuchen dabei oft die Rennstrecke nicht einmal. Bei dieser 

Veranstaltung bleiben 50 Millionen Euro in Andalusien, und der größte Teil dieser 

Summe in der Provinz Cádiz. 
www.circuitodejerez.com 

 

7.2- Sich in die Lüfte schwingen: Lernen Sie Kitesurfen 

 

In Tarifa gibt es 30 Schulen, in denen man Windsurfen und Kitesurfen 

erlernen kann. Das sind sehr aufregende Sportarten. Nach 15 Unterrichtsstunden 

kann man bereits bei diesem Extremsport über den Wellen fliegen.  

Die Preise für die Kurse liegen zwischen 40 und 180 Euro, je nach Anzahl der 

belegten Stunden, dem Schwierigkeitsgrad und ob es sich um Gruppen- oder 

Einzelunterricht handelt. 
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Tarifa ist das europäische Mekka des Windsurfens und Kitesurfens. Es 

handelt sich um eine Gemeinde, in die junge Menschen aus ganz Europa kommen, 

um den Sport, die Mode und die Atmosphäre zu genießen. Aber Tarifa erfindet sich 

selbst immer wieder neu, und die letzte Neuheit ist das Paddelsurfen auf dem 

ruhigen Wasser der kleinen Bucht Valdevaqueros. 

 

7.3.- Der beste Swing 

 

Für die Experten ist 

die Provinz Cádiz die Region 

des hochwertigen Golfs. Es 

gibt zur Zeit 22 Golfplätze in 

der Provinz Cádiz, und 

tausende von Golfspielern 

spielen dort, wo die besten 

spielen. 

Ballesteros, Tiger Woods, Olazábal, Sergio García usw. haben eine 

unvergängliche Spur auf den Golfplätzen im Süden Andalusiens hinterlassen. Einige 

haben ihre Unterschrift und ihr Design in den Strecken hinterlassen, andere haben 

an unvergesslichen Wettkämpfen wie Ryder Cup, Volvo und Andalucía Masters 

teilgenommen. 
 

www.cadizturismo.com/golf/ 

 

7.4- Reiseziel für große Ereignisse 

 

Zu Anfang des Frühjahrs 

findet auf der Rennstrecke von 

Jerez die Motorrad-

Weltmeisterschaft statt. Auf der 

Rennstrecke werden auch 

Führungen und Fahrunterricht von 

der offiziellen Schule CEA 

angeboten. Daneben werden im Laufe des Jahres viele andere Kurse und 

Veranstaltungen angeboten, beispielsweise die Trainingsrunden für die Formel 1.  

Das Segelzentrum Centro de Tecnificación de Vela de Puerto Sherry in El 
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Puerto de Santa María hat im März 2019 die Weltmeisterschaft für das RS-X-Brett 

organisiert, an der Sportler aus der ganzen Welt teilnahmen. So ist die Bucht von 

Cádiz erneut der Veranstaltungsort einer Segelweltmeisterschaft, nach dem dort im 

Jahr 2003 die Olympiaklassen antraten. 
 In der Provinz Cádiz fanden im Jahr 2002 auch die Weltreiterspiele statt. 

 
www.circuitodejerez.com 

 

VIII- Cádiz und seine Geschichte 

 

8.1- Geschichte 

Die Hauptstadt der Provinz ist mit dreitausend Jahren Geschichte die älteste 

Stadt im Westen. Tartessen und Phönizier 

haben diese Region bereits aufgesucht, ebenso 

hinterließen die Römer und die Westgoten ihre 

Spuren. Ab dem Jahr 711 ging diese Region in 

die Hände der Mauren über, bis Alfons X., der 

Weise, sie im 13. Jh. wieder für das Reich 

Kastilien zurückeroberte. 

 Im 18. Jh., dem goldenen Zeitalter von 

Cádiz, beherrschte diese Stadt den 

Überseehandel und festigte seine Verbindungen 

mit Amerika. Die romantischen Schriftsteller 

Europas, die etwas auf sich hielten, besuchten die Stadt. In der Stadt herrschte ein 

kosmopolitischer und liberaler Geist, der die „Pepa“, die erste spanische Verfassung 

entstehen ließ, die am 19. März 1812 angenommen wurde.   

 

8.2- Erinnerungen an Amerika 

Es handelt sich um eine der 

schönsten Routen durch die Provinz 

von Cádiz, die die Farben, den 

Geschmack, die Architektur, die 

Gärten, das tägliche Leben und das 

Denken von Städten wie Cádiz, El 

Puerto de Santa María und Sanlúcar 

de Barrameda, zeigt, die so eng mit 

dem Überseehandel verbunden sind.  
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Die Route erinnert an die Verbindung zwischen Cádiz und Lateinamerika, 

und an die Spuren, die dieser Austausch an der Küste von Cádiz hinterlassen hat. 

Die Ruta Americana (Route der Amerikaner) führt zu den Palästen und 

Sommerhäusern, die sich die Händler errichten ließen, die nach Indien beluden, und 

zu der alten Zollstelle von Kuba und den Philippinen, zu den Aussichtstürmen, von 

denen aus man die Schiffe ankommen sah, und zu den Klöstern, die gegründet 

wurden, um die Ordensbrüder aufzunehmen, die nach Übersee aufbrachen, um dort 

zu predigen. Eine Anhäufung von Erinnerungen, die zu einen Streifzug durch diese 

drei Städte einladen, die so eng mit der Neuen Welt verbunden sind. 
 

8.3- Die Zwillingstürme 

Auf dem höchsten Punkt in der Altstadt von Cádiz erhebt sich der Turm 

Torre Tavira. Von diesem Turm aus kann man die Schiffe beobachten, die in den 

Hafen einfahren, und man 

blickt über die ganze Stadt 

und das Meer. 
Im Inneren befindet 

sich die Camera Obscura, ein 

kurioses Gerät, mit dem man 

in Echtzeit beobachten kann, 

was in der Umgebung des 

Turms und auf den 

Dachterrassen von Cádiz 

gerade geschieht. 

 

www.torretavira.com 

 

 Auch von dem Turm de la Catedral aus hat man einen überwältigenden 

Ausblick. Ebenso beeindruckend ist der Aufstieg über die Treppe aus 

Sedimentgestein aus Meeresmuscheln (piedra ostionera), die von der Kathedrale 

bis zum Glockenturm führt.  
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8.4- San Roque: Der Exodus aus Gibraltar  

 

Das Dorf San Roque ist das Ergebnis einer massiven Flucht. Das Dorf wurde 

von den Menschen gegründet, die Gibraltar nach der Besetzung durch die Briten im 

Jahr 1704 verließen. Ungefähr 5000 Personen flohen vom Felsen von Gibraltar mit 

ihrem beschlagnahmten Besitztum, und sie ließen sich in der Umgebung der Klause 

San Roque nieder, von wo aus man die Bucht von Algeciras und den Felsen von 

Gibraltar überblickt.  

 

 

             

 

In der Kirche Santa María La Coronada befinden sich viele Heiligenbilder, die 

man retten konnte. Betrachten Sie das Werk „El éxodo“ von Luis Ortega Brú, ein 

Bildhauer aus San Roque.  

Die Geschichte dieses Dorfes ist einzigartig, und dabei kennt man die 

Gemeinde wohl eher aufgrund der Siedlung Sotogrande, der Golf- und Poloplätze 

und des Sporthafens. 
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8.5- Der Zeitpalast 

 

So als ob es sich um eine Reise von Jules Verne handeln würde, befindet 

sich im Zentrum von Jerez der Zeitpalast (Palacio del Tiempo), eine Welt der 

Phantasie voller Uhren, Edelsteine, Spezialeffekte und mit einem 

Uhrmachermeister, der alle Besucher mit seinem Aussehen eines Weisen aus dem 

18. Jh. überrascht. 

 

 

 

Dieser Zeitpalast, das neue Uhrenmuseum, hat seinen Sitz in einem alten 

Palast, der zu dem Themenpark La Atalaya gehört. Es handelt sich um eine 

umfassende Sammlung mit 300 funktionierenden Uhren, Böhmischen Glas und 

Baccarat-Kristall, edlem Holz, Perlmutt und Marmor in einer Umgebung der 

Phantasie, in der man die berühmtesten Glockentöne der Welt hören kann, 

beispielsweise die Glocken des Big Ben. 

Maschinen zum Messen der Zeit, die aus Frankreich, England, Italien, der 

Schweiz, Österreich und Deutschland stammen. Es gibt so seltsame Exemplare wie 

die Sonnenuhr in Form einer Kanone, ein Boot, das sich wiegt und die Zeit misst, 

und einen Clown, der mit einem Würfelbecher spielt.  
www.museosdelaatalaya.com 

 

8.6- Kunst, Kultur und Kunsthandwerk 

 

Die verschiedenen Kulturen, die in der Provinz von Cádiz siedelten, haben 

einen großen historischen, kulturellen und künstlerischen Reichtum hinterlassen. Es 

gibt über 30 Burgen und Festungen, die Höhlenmalereien von „Tajo de las figuras“ 

(Benalup-Casas Viejas), die römischen Ruinen von Carteia (San Roque) und Baelo 

Claudia (Tarifa), und in Cádiz Gemälde von El Greco, Murillo, Zurbarán und Goya. 
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In der Provinz Cádiz 

werden viele verschiedene 

Handwerke ausgeübt. Zu den 

berühmten und geschätzten 

handwerklichen Produkten 

gehören die Lederwaren aus 

Ubrique und Umgebung, mit so 

bekannten Marken. 

 

In Grazalema befindet sich die Fábrica artesanal de mantas (Deckenfabrik) 

und die Gegenstände aus Korbweide und Rohr, die in Medina Sidonia, Setenil, 

Bornos und Vejer hergestellt werden, werden sehr geschätzt. 

Auch die Küferei, und die Artikel für Weinkeller und die Sattlerei von Jerez besitzen 

einen ausgezeichneten Ruf.  

Die Körbe und die Espadrilles aus Spartgras sind typisch für Torre 

Alháquime, und die Objekte aus Palmwedeln und die Häkelarbeiten werden in 

Paterna de Rivera hergestellt. Algodonales ist für seine handgefertigten Gitarren 

berühmt, und El Gastor für seine Dudelsäcke (gaitas). In Arcos und Conil wird 

wunderschöne Keramik gefertigt. 

Dann muss man noch die typischen Folklore-Stiefel aus Alcalá de los Gazules 

und Espera erwähnen, und die kunsthandwerklichen Möbel aus Benamahoma und 

Prado del Rey. In Chiclana werden typische Puppen gefertigt, und Sanlúcar de 

Barrameda ist für seine Kunstschreiner und Mahagonimöbel bekannt. 

 

8.7- La Frontera erforschen 

 

Vejer de la Frontera, Castellar de la Frontera, Jimena de la Frontera...das 

sind die Dörfer der Grenze zwischen den Kastiliern und den Mauren, die für das 

Land kämpften, das sie als ihre Heimat betrachteten: Andalusien. Die Kämpfe 

endeten Ende des 15. Jh., aber was zurückblieb, wird niemals verloren gehen. 

 



 

  

Plaza de Madrid, s/n Edif. Carranza (Fondo Sur) Planta 4ª 11011 Cádiz  
T 956 807 048 y 956 808 380 F 956 214 635  
E aortega@visitacadiz.com mdelavarga@visitacadiz.com 
www.cadizturismo.com www.facebook.com/cadizturismo www.twitter.com/Cadiz_Turismo  32  

 

 

 

Viele Orte bewahren ihren arabischen Namen, beispielsweise Alcalá de los 

Gazules und Medina Sidonia. 

Alle diese Orte liegen auf der Höhe und haben Häuser mit Zinnen und 

Burgen. Erforschen Sie diese Dörfer und lassen Sie sich von den Landschaften 

bezaubern, die Sie von den Stadtmauern aus betrachten können. 

 

8.8- Über die Römer  

Ein kulturell wertvoller Ort dieser Provinz ist die archäologische Fundstätte 

Baelo Claudia, eine römische Stadt, die im 2. Jh. v. Chr. an der Bucht von Bolonia 

gegründet wurde. 

Es handelt sich um die vollständigste römische Siedlung auf der Iberischen 

Halbinsel, und sie wird im Jahr von über 100 000 Menschen besucht. 
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Die Fundstätte Baelo Claudia wurde von George Edward Bonsor Saint Martin, 

entdeckt, einem französischen Maler, Archäologen und Geschichtswissenschaftler, 

der englische Vorfahren hatte und in Spanien lebte. 

Die Kulturabteilung der Landesregierung von Andalusien erinnert daran, dass 

ab dem 2. Jh. nach Christus die Bucht von Bolonia fast verlassen war. Zwischen 

1700 und 1900 hörte man von Einsiedlern und Reisenden, die diese römischen 

Ruinen erwähnten. Erst ab 1917 begann man diese Ruinen zu erforschen, was dem 

französischen Hispanisten Pierre Paris zu verdanken ist, der in vier 

Ausgrabungsphasen einen guten Teil der Grundstruktur ausgraben ließ. George 

Bonsor war für die Ausgrabungen der östlichen Nekropole verantwortlich. Aber erst 

ab 1966, als unter der Leitung des Professors Pellicer geophysische Untersuchungen 

durchgeführt wurden, wurde man sich der Bedeutung dieser Fundstätte bewusst. In 

keinem anderen Teil der Iberischen Halbinsel kann man durch einen einzigen 

Besuch einen solch umfassenden Einblick in die römische Siedlungsform 

bekommen. Baelo Claudia ist in dieser Hinsicht einzigartig und darum so 

interessant.  

Sein Ursprung ist eng mit dem Handel mit Nordafrika verbunden, aber 

seinen wirtschaftlichen Reichtum verdankte es dem Fischfang und dem Garum, eine 

delikate Sauce, die im Römischen Reich sehr beliebt war.  

Der Niedergang der Stadt begann mit dem Seebeben, das die Stadt im 2. Jh. 

nach Christus heimsuchte, aber Baelo wurde noch bis ins 12. Jh. bewohnt. Danach 

wurde die Stadt vollständig verlassen. 

Sie ist heute eine der schönsten Sehenswürdigkeiten der Provinz, und zwar 

nicht nur aufgrund ihres archäologischen Reichtums, sondern aufgrund der 

Schönheit des Strandes Bolonia, auf dem sie sich befindet. 

 

8.9-  Und über die Phönizier 

 

Ein anderes Schmuckstück der 

Provinz sind die beiden phönizischen 

Sarkophage, die sich im Museum von 

Cádiz befinden. 

Man fand nur zehn dieser 

Sarkophage auf der ganzen Welt: Im 

Küstenstreifen von Tyros und Sidon 

(heute Libanon), Karthago und in 
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Cádiz. Von diesen zehn Sarkophagen gibt es nur drei für Frauen, und diese 

befinden sich in den Museen von Beirut, Karthago und im Louvre. Die beiden 

Sarkophage, die man in Cádiz fand, hatten hellenistischere Züge als die anderen 

bekannten Sarkophage, und sie stellen die einzigen beiden phönizischen 

Handwerksobjekte dar, die man auf der Iberischen Halbinsel gefunden hat. 

Aber nicht nur historisch sind diese Sarkophage von großem Interesse, auch 

die Geschichte ihrer Entdeckung ist sehr kurios. Man entdeckte sie in Cádiz mit 

einem Zeitunterschied von fast einem Jahrhundert. Der zweite Sarkophag wurde 

1980 entdeckt, genau unter dem Haus von Pelayo Quintero, der viele Jahre lang 

Direktor des Museums war. Dieser große Gelehrte, Forscher und Archäologe, der für 

die Ausgrabung der Nekropole von Cádiz zu Anfang des Jahrhunderts verantwortlich 

war, starb 1946. Und er war Zeit seines Lebens davon überzeugt, dass es in der 

Stadt noch einen zweiten, einen weiblichen Sarkophag geben müsste. Und dieser 

befand sich all diese Jahre unter seinem Haus. 

 

IX- Cádiz feiert 

 

Im ganzen Jahr finden in der Provinz von Cádiz unzählige Feste statt. Und 

viele besitzen die Einstufung „von touristischem Interesse“. Die ausgelassene 

Stimmung auf den Straßen und Plätzen steckt alle an. 

 

9.1- Das Fest von Don Carnal  

 

Dieses Fest wird bereits seit sechs Jahrhunderten gefeiert und ist doch wie 

neu. Es handelt sich um den Karneval von Cádiz, bei dem die Stadt zu einer Bühne 

und die Menschen dieser Stadt zu den Hauptdarstellern werden. Und dann kommt 

Don Carnal. Der größte Teil der Veranstaltungen dieses Festes im Februar, das die 

Einstufung „von internationalem touristischen Interesse“ besitzt, finden in der 

Altstadt, und insbesondere in dem Viertel La Viña statt. 

Umzüge, Flamencotanz, gastronomische Veranstaltungen, es ist schwer, den 

Karneval zu definieren, und noch schwieriger ist es bei dem von Cádiz. 

www.carnavaldecadiz.com 
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9.2- Flamenco vom Feinsten 

Zwischen Februar und März findet in Jerez das Flamenco-Festival de Jerez 

statt, bei dem die besten Künstler des Genres auftreten. Dieses Festival ist von 

großer Bedeutung und geht weit über die Bühne hinaus. Es wird auch viel 

unterrichtet, und so finden Flamencokurse statt, an denen über tausend Menschen 

aus ungefähr 30 Ländern teilnehmen.  

Die wichtigste Bühne ist das Theater Villamarta, aber überall in der Stadt 

finden Aufführungen statt, sowohl in kleinen Sälen, Theatern und in den Peñas 

(Freundeskreise für Flamenco).  
www.festivaldejerez.es 

 

          

 

9.3.- Der Kult des Leidensweges 

 

Es gibt luxuriöse Prozessionen, 

einfache, dramatische Inszenierungen, 

interessante Umzüge und Rivalität 

zwischen uralten Laienbrüderschaften. Die 
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Passion Christi wird zu einer Glaubensbezeugung und auch zu einem Spektakel, das 

den besten Choreographien nicht nachsteht, und mit der besten Untermalung. 

Musik und Stille, der Geruch nach Kerzenwachs, Weihrauch und frisch 

geschnittenen Blumen, denn das Leben endet und beginnt von Neuem. In jedem 

Winkel der Provinz wird die Osterwoche auf einzigartige Weise gefeiert. 

 

9.4.- Die ganze Provinz feiert ihr Ferias (Jahrmärkte) 

 

Vejer de la Frontera ist meist in jedem Jahr der erste Ort der Provinz, das 

seinen Frühlingsjahrmarkt im April, die Feria de abril, feiert. Und im Mai folgen El 

Puerto de Santa Maria mit dem Frühlingsfest und dem Sherryfest (Fiesta del Fino), 

eine der meistbesuchten Veranstaltungen der Provinz. Ebenfalls im Mai findet der 

wohl wichtigste Jahrmarkt der Provinz statt, die Feria del Caballo de Jerez 

(Pferdemarkt von Jerez). Eine Welt voller Licht, Farben, Flamenco und Pferden, die 

die Stadt eine Woche lang einnehmen. Das Fest wurde ebenfalls als „von 

internationalem touristischem Interesse“ eingestuft. 

Im Mai wird überall gefeiert. Neben den bereits genannten Festen gibt es 

die „Cruces de mayo“ am ersten Maiwochenende, und die Wallfahrt nach Rocio, bei 

der die Brüderschaften aus Cádiz Doñana durchqueren. Sie sagen, es sei der 

schönste und unvergesslichste Weg von allen Wegen, die in das Dorf Almonte 

führen.  

 

 

 

Aber nicht alle dieser „Ferias“ finden im April und im Mai statt. Es werden 

über 60 dieser Jahrmärkte in der Provinz im ganzen Jahr gehalten, unter Ausnahme 

der Wintertage.  
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9.5- Die Nachstellung eines heldenhaften Widerstands 

 

Vor über 200 Jahren erhob sich ein kleines Dorf in der Sierra de Cádiz gegen 

die französischen Truppen in einem 

heldenhaften Widerstand, für den jedes 

Jahr am 2. Mai ein Gedenktag 

stattfindet. An diesem Tag wird dieser 

Kampf der Einwohner von Algodonales 

gegen die Franzosen perfekt mit 

historischen Kostümen nachgestellt, 

wobei die Menschen aus Algodonales 

sowohl ihre Vorfahren als auch die 

Franzosen spielen.  

Am gleichen Wochenende finden zahlreiche gastronomische und kulturelle 

Veranstaltungen statt. 

www.dosdemayo.org  

 

9.6- Die Sierra von Cádiz schmückt sich zu Fronleichnam 

 

Mit dem Duft von 

Ginster und Eukalyptus 

schmückt sich die Sierra de 

Cádiz, um im Juni das 

Fronleichnamsfest zu feiern. 

In Zahara de la Sierra, wo 

Fronleichnam schon seit dem 

15. Jh. gefeiert wird, wurde es 

zu einem Fest von nationalem 

Interesse erklärt. Die 

Fassaden und Gassen sind von Blumen und Binsen bedeckt, und bei der Prozession 

wird eine Monstranz aus vergoldetem Silber mit Smaragden durch die Straßen 

getragen. Und in Gastor, dem Nachbarort, wird zu diesem Fest heidnische Musik 

gespielt. Auch hier wird Fronleichnam als ein Fest von nationalem Interesse in 

Andalusien eingestuft. Bei diesem Fest wurden die Weiden gereinigt, bevor der 

Sommer kommt. Palmenbögen, geschmückte Balkone und der mit Kräutern 

bedeckte Boden sind typisch für dieses Feierlichkeit, die bereits auf die Epoche von 
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Al Andalus zurückgeht. Man muss nicht einmal entscheiden, welche der beiden 

Fronleichnamsfeste man besucht, denn zwischen Zahara de la Sierra und El Gastor 

liegen nur 17 Kilometer.  

 

9.7- Die Wegelagerer kehren in die Sierra de Cádiz zurück 

 

Mehrere hundert 

Bürger aus Grazalema und 

Benamahoma, die in 

Kleidung aus dem Jahr 

1832 gekleidet sind, führen 

im Oktober „Sangre y Amor 

en la Sierra“ (Blut und 

Liebe in der Sierra) auf, 

eine historische Aufführung, die an das Leben des Wegelagerers José María 

Hinojosa „El Tempranillo“ erinnert. Ein andalusischer Robin Hood. 

Das ganze Dorf Grazalema verwandelt sich, damit alle Besucher das tägliche 

Leben in der Zeit der Wegelagerer kennen lernen, und es werden die wichtigsten 

Ereignisse im Leben des Tempranillo gezeigt, der in diesem Dorf in der Sierra de 

Cádiz lebte: Seine Hochzeit, der Tod seiner Gattin und die Geburt seines Sohnes. 

9.8- Weihnachten zum Rhythmus der Zambomba 

 

Im Dezember wird Jerez de la Frontera zu der Bühne einer der typischsten 

kulturellen Gebräuche der andalusischen Volkskunst: die Zambombas, eine Art 

Reibtrommel. 

Schon seit dem 18. Jh. treffen sich Freunde und Familienangehörige in den 

Innenhöfen der Häuser und Scheunen, um Weihnachtslieder zu singen. Damals wie 

heute herrscht eine fröhliche und festliche Stimmung, und jeder kann sich der 

Gruppe beigesellen.  
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Wenn der Dezember kommt, gibt es überall in Jerez die Zambombas, vor 

allem an den Samstagen. Hunderte von Zambombas. In jeder Straße, auf jedem 

Platz und in jedem Winkel klingt die heisere Zambomba und der Chor der 

improvisierten Tenöre. 

 

9.9- Von Cádiz nach Betlehem 

 

Im Dezember stellen die 

weißen Dörfer von Cádiz mit über 

1500 Schauspielern das tägliche 

Leben in Betlehem nach.  

Arcos de la Frontera, Medina 

Sidonia, Espera und El Gastor und die 

Bürger dieser Dörfer verwandeln sich 

im Dezember in das Betlehem in 

Judäa vor 2000 Jahren. Die 

Aufführung dauert nur ein paar 

Stunden, aber über 90 000 Menschen besuchen jedes Jahr diese lebendigen 

Krippenbildern in den Dörfern im Inland in der Prozinz Cádiz. 
 

X- Die Provinz der Pferde 

10.1- Die Real Escuela und Yeguada 

Jeden Dienstag und Donnerstag beginnt um zwölf Uhr mittags die Show. 

Dann tanzen die Pferde der Real Escuela Andaluza del Arte Ecuestre von Jerez. Es 

handelt sich um ein wahres Ballett der Pferde.  
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 Es werden Aufführungen für Gruppen 

organisiert, und man kann auch das Training 

besuchen. Die Real Escuala Andaluza del 

Arte Ecuestre befindet sich in der Avda. 

Duque de Abrantes, s/n Jerez. (Tel. +34 

956 318 013). 

 An den Samstagen kann man auch 

die Aufführung der Yeguada de la Cartuja de 

Jerez sehen. Ctra. Medina-Sidonia-El Portal, km 6,5 (Tel. +34 956 162 809). Diese 

Institution widmet sich bereits seit dem Mittelalter der Zucht und Aufwertung des 

Kartäuser-Pferdes. 

www.realescuela.org 

www.yeguadacartuja.com  

 

 

 

10.2- Die Pferderennen von Sanlúcar 

 

Die Pferderennen in Sanlúcar de Barrameda werden in zwei Zyklen im 

August veranstaltet. 

Sie finden bereits seit 1845 statt und werden als von internationalem 

touristischen Interesse eingestuft. Man kann die Rennen von den Logen aus sehen, 

oder vom Strand aus, was kostenlos ist. Es handelt sich um eine der wichtigsten 

Veranstaltungen im Sommer in Cádiz.  
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An diesen Tagen finden Rennen von Vollblutpferden auf dieser einzigartigen 

andalusischen Rennbahn statt, dem feuchten Sand des Strandes bei Ebbe an den 

Stränden Bajo de Guía und Las Piletas. Und die Ebbe bestimmt nicht nur die Daten 

der Rennen, die jedes Jahr wechseln, sondern auch die Anfangszeiten. 

Meist beginnen die Rennen ungefähr um halb sieben am Abend, und sind um 

halb zehn zu Ende. Über 30 000 Menschen genießen diesen unvergesslichen 

Augenblick, wenn die Vollblüter bei Sonnenuntergang am Ufer entlang galoppieren, 

mit dem Nationalpark von Doñana als Hintergrund.  
www.carrerassanlucar.es 

 

10.3- Polo 

 

Kaum einer konnte sich 

vorstellen, als vor vierzig Jahren in San 

Roque eine kleine Minderheit mit dem 

Polospiel begann, dass dieser Club, der 

Santa María Polo Club de Sotogrande in 

San Roque, heute einer der wichtigsten 

Polo Clubs Europas sein würde. Die Spielsaison findet das ganze Jahr über statt und 

zieht viele Zuschauer an. Es werden über vierzig anspruchsvolle Poloturniere im 

Jahr veranstaltet, mit viel Qualität und Emotionen in einem Rahmen, in dem sich 

Sport, Festlichkeiten und Glamour mischen. 

Die Elite der Geschäftswelt, der Aristokratie und der Welt der Klatschpresse 

treffen sich in Sotogrande, einer der berühmtesten Luxussiedlungen Europas.  
www.santamariapoloclub.com 
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XI- In Cádiz bleiben  

 

Dort übernachten, wo einst Ava Gardner sich aufhielt, umgeben von 

persischen Möbeln, in Palästen oder in einer ehemaligen, von Mauleseln 

betriebenen Mühle. All dies ist in der Provinz Cádiz möglich, wo über 50 einzigartige 

Unterkunftsmöglichkeiten geboten werden.  

Man findet sie überall in der Region von Cádiz, und es handelt sich um 

einzigartige bezaubernde Unterkünfte mit Charakter. Dort wo die Klarissen und die 

Franziskaner lebten, oder Spione und Befehlshaber, Könige, Gastwirte, 

Schauspielerinnen und junge Männer von Stand, die ein Teil von Geschichten 

waren, die ebenso einen Teil dieser Gebäude bilden, die heute als kleine Landhotels 

und bezaubernde Stadthotels dienen.  

Ebenso gibt es 

thematische Hotels wie El 

Utopía. Ein Kulthotel mit vier 

Sternen, in dem die 

Atmosphäre der Dreißigerjahre 

nachempfunden wird, und in 

dem es eine der besten 

Sammlungen dieser Epoche 

gibt. Eine Chronik des 

täglichen Lebens, der 

Gesellschaft und der Kultur dieses wichtigen Jahrzehnts des 20. Jh. wird in einem 

Museum, einem Restaurant, das gleichzeitig Cafétheater ist und in den 16 Zimmern 

und Suites des Hotels gezeigt. Das Hotel befindet sich in Benalup-Casas Viejas, 

einer Gemeinde mit 6000 Einwohnern, die im Herzen der Provinz Cádiz liegt. 

Die Landhäuser und Bauernhöfe sind wunderschöne Unterkünfte, wenn man 

das Landleben liebt. Es gibt in Cádiz über hundert restaurierte Gebäude, die davon 

zeugen, wie das Leben im Mittelalter mit der Landwirtschaft und mit der Viehzucht 

verbunden war. 

In der Gegenwart wurde für den Tourismus auf dem Lande die ganze Pracht 

der traditionellen andalusischen Architektur wiedergewonnen. Als Beispiele kann 

man Huerta Dorotea und das Landgut El Rosalejo nennen. 
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In der Provinz Cádiz gibt es insgesamt über 44 000 Hotelplätze, davon über 

die Hälfte in Hotels mit vier und fünf Sternen. Denn alle wichtigen spanischen und 

europäischen Hotelketten sind in Cádiz zu finden, insbesondere an der Küste, und 

sie zeichnen sich durch große Qualität und ihre Neubauqualität aus. 

  

 

XII- Freizeit und Geschäft. 

 

In der Provinz Cádiz gibt es ein 

ausgezeichnetes Angebot für die 

Veranstaltung von Kongressen, Tagungen 

und Incentive-Reisen. Es wird ganz klar auf 

dieses Marktsegment gesetzt. Die Provinz 

Cádiz besitzt eine ausgezeichnete 

Infrastruktur für diese Art von 

Veranstaltungen und ein ausgezeichnetes, 

paralleles Angebot. Im Patronato de Turismo (Tourismusstiftung) gibt es ein 

Convention Bureau, das für die Provinz Cádiz als Veranstaltungsort für Kongresse 

und Incentive-Reisen wirbt. 

 

12.1- Infrastruktur und Dienstleistungen  
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Es müssen vor allem der 

Ausstellungspalast von Jerez (Palacio 

Provincial de Exposiciones de Jerez, IFECA) 

und der Kongresspalast von Cádiz (Palacio de 

Congresos de Cádiz) genannt werden: Der 

Kongresspalast hat seinen Sitz in einer alten 

Tabakfabrik. Er befindet sich im Zentrum von 

Cádiz gleich am Bahnhof und am Hafen. 

Es gibt mehrere Säle, und in dem 

größten Saal ist Platz für 1000 

Personen.  

Das Kongresszentrum San 

Fernando ist das neuste Gebäude. Es 

hat seinen Sitz im alten Theater Antiguo 

Teatro de las Cortes und wurde 2010 

eingeweiht. Auditorien für Tagungen gibt es in den wichtigsten Städten der Provinz. 

In über 50 Hotels findet man ebenfalls eine gute Infrastruktur für Tagungen 

und Kongresse. 

In der Provinz Cádiz operieren verschiedene Unternehmen für die 

Organisation von Kongressen (Organizadores Profesionales de Congresos) und über 

zwanzig Incoming-Agenturen mit einer Kongressabteilung.  

www.palaciocongresos-cadiz.com  

 

12.2- Ergänzendes Freizeitangebot 

 

Außer den typischen Aktivitäten wie Reiten, Fahrradfahren, thematische 

Abendessen und Ausflügen im Quad werden noch andere exklusive und einzigartige 

Aktivitäten angeboten, beispielsweise Besuche von Bodegas und Pferdezüchtern, 

Walfischfahrten in der Meerenge von Gibraltar, Motorsport auf der Rennstrecke von 

Jerez, Despesques (gemeinsames Angeln). Tai-Chi zwischen Weinstöcken und 

Weinrouten. Das sind nur ein paar Beispiele der Aktivitäten, die in der Provinz Cádiz 

parallel zu den Kongressveranstaltungen angeboten werden. 
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XIII- Verkehrsmittel 

 

13.1- Flugverbindungen 

 

Flughafen Jerez  
www.aena-aeropuertos.es/csee/Satellite/Aeropuerto-Jerez/es/  
 

Im Jahr 2019 waren mehr als 500.000 Passagiere hier. Er wird von 

verschiedenen spanischen und internationalen Fluglinien angeflogen.  

 

 

 

 

Flughafen Gibraltar  
www.gibraltarairterminal.com/ 
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Er liegt in der gleichen Entfernung zum Zentrum von Gibraltar wie zum 

Zentrum von La Línea de la Concepción (100 Meter), und es wird vor allem 

Großbritannien angeflogen. 

 

Flughafen Sevilla  
www.sevilla-airport.com 

 

Er liegt 82 Kilometer von der Provinz Cádiz entfernt.  

 

Flughafen Málaga  

www.aena-aeropuertos.es/csee/Satellite/Aeropuerto-Malaga/es/ 

 

Es handelt sich nach Madrid, Barcelona und Palma de Mallorca um den 

viertgrößten Flughafen Spaniens. Der Flughafen Málaga liegt 103,9 Kilometer von 

der Provinz Cádiz entfernt. 

 

13.2- Eisenbahnverbindungen  
www.renfe.es  

 

Bahnhöfe für Fernzüge: Jerez, El Puerto de Santa María, San Fernando, 

Cádiz und Algeciras. 

- Ab Madrid: Dreimal täglich fahren ALVIA-Züge nach Cádiz. Über Jerez, El 

Puerto de Santa María und San Fernando. Und zwei ALTARIA-Züge, die täglich nach 

Algeciras fahren.  

- Ab Sevilla: Alle vorher genannten Züge, die nach Cádiz fahren, und 

fünfzehn zusätzliche Züge am Tag von montags bis freitags, und bis zu zwölf 

zusätzliche Züge an den Wochenenden. 
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13.3- Schiffsverbindungen 

 

Hafen von Cádiz  
www.puertocadiz.com 

 

Der Hafen der Bahía de Cádiz befindet sich in der historischen Altstadt der 

Stadt Cádiz. Deshalb befinden sich die Passagiere der Kreuzfahrtschiffe beim 

Verlassen des Schiffes direkt im Zentrum von Cádiz. Der Hafen von Cádiz erhielt 

2019 mehr als 280 Kreuzfahrten mit mehr als 300.000 Passagieren. 

 

Zwei Verbindungen zu den Kanarischen Inseln halten in Cádiz, Verbindung 

nach Lanzarote, Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife, Santa Cruz de la Palma und 

Fuerteventura: 

 

o Das Fährschiff Albayzin, eine gemischte Fähre (Passagiere und 

Ladung) fährt einmal die Woche. Es fährt dienstags in Cádiz ab und 

erreicht Cádiz dann wieder am Montag.  

Strecke: Cádiz (Abfahrt, dienstags um 17 h), Lanzarote (Ankunft 

mittwochs um 24 h), Las Palmas (Ankunft donnerstags um 8 h), 

Santa Cruz de Tenerife (Ankunft donnerstags um 17 h), Santa Cruz 

de La Palma (Ankunft freitags um 8 h), Santa Cruz de Tenerife 

(Ankunft freitags um 21 h), Las Palmas (Ankunft samstags um 6 h), 

Fuerteventura (Ankunft samstags um 21 h), Lanzarote (Ankunft 

freitags um 23:30 h) und Cádiz (Ankunft montags um 9 h). 

 

o Der Frachter Jose María Entrecanales, der auch Passagiere mitnimmt, 

fährt einmal wöchentlich. Abfahrt in Cádiz samstags nach Santa Cruz 

de Tenerife, Las Palmas de Gran Canaria, Fuerteventura, Lanzarote 

und La Palma. 

 

Die Häfen von Algeciras und Tarifa 

www.apba.es 
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Die Häfen von Algeciras und Tarifa bieten die folgenden Fährenlinien durch 

die Meerenge von Gibraltar an: Algeciras-Ceuta, Algeciras Tánger-Med und Tarifa-

Tánger-Ciudad.  

Es handelt sich um 

eine regelmäßige 

Fährverbindung zwischen 

beiden Häfen mit 

zahlreichen Abfahrten von 

morgens bis abends. Im 

Allgemeinen fährt in 

Algeciras jede Stunde eine 

Fähre ab. In Tarifa 

operieren zwei 

Fährunternehmen mit 

Abfahrten jede halbe Stunde.  

Im Sommer und zu bestimmten Stoßzeiten fahren mehr Fähren, und es 

werden sogar Überfahrten bei Nacht angeboten, so dass es jeden Tag hunderte von 

Fahrten gibt.  

Die Überfahrt in der Schnellfähre dauert auf den drei Strecken ungefähr eine 

Stunde. Auf den Fähren dieser Verbindung kann man Autos, Motorräder und 

Lieferwagen mitnehmen. Um in Tánger Med und Tánger Ciudad auf die Fähre zu 

gehen, ist ein gültiger Reisepass notwendig, da Marokko nicht zum den Ländern 

gehört, die das Schengener Abkommen gezeichnet haben.  

 

  

 

Sie werden von den Fährunternehmen selbst bedient, und zusätzlich finden 

Sie im Hafen von Algeciras eine Informationsstelle an der Estación Marítima, an der 
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die Reisenden beraten werden. Sie können die Fahrkarten direkt in der Estación 

Marítima kaufen. 

 

XIV- Die Tourismusindustrie in der Provinz  

 

In der Provinz Cádiz wurden im Jahr 2019 2.644.277 Besucher registriert. 

Davon waren 1.668.278 Spanier und der Rest Ausländer. 

2019 bot die Provinz Cádiz mehr als 500 Unterkünfte mit mehr als 49.000 

Hotelbetten an. 

 


